
INLINE SCOUT MOUNT - KEYMOD INLINE SCOUT MOUNT BLACK

Upgrade the Mount on Your Scout Light

The Arisaka Inline Scout Mount makes replacing the clumsy Picatinny mount on
your Surefire M300 or M600, Arisaka 300 and 600 series lights, and Streamlight
Protac Rail Mount 1 and 2 lights a snap. The Inline Scout Mount uses the factory
attachment points on the light body and keeps the light body only 0.2” above the
mounting surface for the tightest possible fit.    Arisaka also built a side to side
adjustment of up to 0.12” from center to help you clear other accessories and get
the light into the most optimal position possible. Color: Black Compatible with any
light that has ‘Scout’ mounting points 7075 Aluminum construction Weight: 0.5 oz
Arisaka’s new version of the Inline Scout Mount for KeyMod is made from
stronger 7075 aluminum and uses BCM’s inverted KeyMod screws with twin
recoil lugs giving you the most secure fit.

Attributes

Name: KEYMOD INLINE SCOUT MOUNT BLACK
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100028929
Mfr. No.: ISM-K
Finish: Black
Style: Keymod
Delivery weight: 0.064kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 114mm
UPC: 642049218314

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die INLINE SCOUT MOUNT
ARISAKA DEFENSE KEYMOD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der INLINE SCOUT MOUNT ARISAKA DEFENSE KEYMOD. Diese
Halterung wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Taschenlampe zu
montieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt ordnungsgemäß installiert und verwendet wird.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage und den Zustand der Halterung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Halterung nur mit kompatiblen Lichtern, die 'Scout'Befestigungspunkte haben.
Achten Sie darauf, dass die Halterung fest sitzt, um ein Verrutschen oder Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Überprüfen Sie die seitliche Anpassung, um sicherzustellen, dass das Licht in der optimalen Position ist.
Verwenden Sie die Halterung nicht, wenn sie sichtbare Beschädigungen aufweist.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob die Halterung und das Licht in einwandfreiem Zustand sind.

Installation:

Entfernen Sie die vorhandene PicatinnyHalterung von Ihrer Taschenlampe.
Befestigen Sie die INLINE SCOUT MOUNT an den werkseitigen Befestigungspunkten des
Lampengehäuses.
Stellen Sie sicher, dass die Halterung 0,2" über der Montagesurface sitzt.
Nutzen Sie die seitliche Anpassung von bis zu 0,12", um das Licht an die gewünschte Position zu
bringen.

Nutzung:

Nach der Installation testen Sie die Halterung, indem Sie die Taschenlampe ein und ausschalten.
Achten Sie darauf, dass die Halterung während der Nutzung stabil bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen sollen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen.
Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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INLINE SCOUT MOUNT KEYMOD Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the INLINE SCOUT MOUNT KEYMOD. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Always inspect the mount and light for any signs of damage before installation.
Keep the product away from children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Only install the mount on compatible lights as specified in the product description.
Ensure the light is securely attached to avoid accidental dislodging during use.

Handling:
Handle the mount and attached light with care to avoid injury.
Avoid applying excessive force when adjusting the mount.

Environmental Considerations:
Use the product in suitable weather conditions to prevent damage.
Avoid exposure to extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation (if required).
Ensure you are in a welllit area to facilitate proper installation.

Installation Steps:

Identify the factory attachment points on your light body.
Align the INLINE SCOUT MOUNT with the attachment points.
Securely fasten the mount using the provided inverted KeyMod screws and twin recoil lugs.
Ensure that the light is positioned only 0.2” above the mounting surface for optimal fit.
Adjust the mount side to side, if necessary, to clear other accessories and achieve the best light
position.

Usage:

Once installed, test the stability of the mount and light before use.
Regularly check the mount for tightness and stability during use.
If you notice any looseness or instability, stop using the product immediately and recheck the
installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling materials where possible to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the INLINE SCOUT MOUNT KEYMOD, please refer to the
manufacturer’s contact points or consult the product packaging for further details.

By following these instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your INLINE
SCOUT MOUNT KEYMOD. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
Arisaka Inline Scout

Introducción
El soporte Arisaka Inline Scout es un accesorio diseñado para facilitar el montaje de luces en plataformas KeyMod.
Este manual proporciona directrices de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de una experiencia segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usarlo.
Verifica que no haya daños visibles en el soporte o en la luz antes de la instalación.
Mantén el soporte y la luz fuera del alcance de los niños.
Utiliza el soporte solo con luces compatibles que tengan puntos de montaje 'Scout'.
Si experimentas cualquier problema con el soporte, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el soporte esté firmemente ajustado para evitar que se suelte durante
el uso.
Ajuste Lateral: Utiliza el ajuste lateral con cuidado para evitar interferencias con otros accesorios.
Verificación de Montaje: Revisa periódicamente el soporte y los tornillos para asegurarte de que estén bien
ajustados y no presenten signos de desgaste.
Uso Apropiado: No uses el soporte para aplicaciones para las que no fue diseñado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano, incluyendo un destornillador adecuado.
Revisa el manual de la luz para verificar la compatibilidad con el soporte.

Instalación:

Localiza los puntos de montaje 'Scout' en la luz.
Coloca el soporte Inline Scout sobre el punto de montaje, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar el soporte al cuerpo de la luz. Asegúrate de apretar los
tornillos de manera uniforme.
Ajusta el soporte lateralmente si es necesario, utilizando el ajuste lateral hasta 0.12” desde el centro.

Uso:

Una vez instalado, verifica que el soporte y la luz estén firmemente sujetos.
Usa la luz según las instrucciones del fabricante, asegurándote de que esté correctamente montada en
el soporte.

Mantenimiento:

Revisa el soporte y la luz regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Limpia el soporte con un paño seco para evitar la acumulación de suciedad que pueda interferir con su
funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el soporte, desmóntalo de la luz y asegúrate de que todas las piezas estén
correctamente desechadas.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos de aluminio y componentes electrónicos.
No arrojes el soporte en la basura común; busca centros de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad relacionada con este producto, asegúrate de contactar al fabricante o al
punto de venta donde adquiriste el soporte. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad
a través de plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siempre sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y
efectivo del soporte Arisaka Inline Scout.
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Guide de Sécurité pour le Support Inline Scout
Arisaka Defense KeyMod

Introduction
Merci d'avoir choisi le support Inline Scout d'Arisaka Defense. Ce produit a été conçu pour faciliter le montage de
lampes sur des surfaces KeyMod, tout en assurant une utilisation sécurisée et efficace. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le support est installé correctement avant d'utiliser votre lampe.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour éviter tout accident.
Vérifiez régulièrement l'état de votre support et de votre lampe pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le support dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Assurezvous que tous les accessoires sont compatibles avec le support Inline Scout.
Ne placez pas d'objets lourds ou encombrants sur le support une fois installé.
Si vous ressentez une résistance excessive lors de l'installation, arrêtez et vérifiez le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'installation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris les vis KeyMod fournies.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation du support

Localisez les points de montage de votre lampe (Scout).
Fixez le support Inline Scout en utilisant les vis KeyMod inversées de BCM.
Serrez les vis de manière sécurisée, mais évitez de trop serrer pour ne pas endommager le produit.
Vérifiez que le support est bien fixé et que la lampe est stable.

Utilisation du produit

Allumez votre lampe pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.
Utilisez les réglages latéraux pour positionner la lampe selon vos besoins.
Assurezvous que la lampe ne gêne pas d'autres accessoires installés.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web d'Arisaka
Defense ou contacter un représentant local. Assurezvous d'avoir votre numéro de produit à portée de main pour
faciliter les discussions.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation du support Inline Scout d'Arisaka Defense.
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Guida alla Sicurezza per il Mount Inline Scout di
Arisaka

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mount Inline Scout di Arisaka. Questo prodotto è progettato per migliorare l'esperienza di
utilizzo delle luci a LED montate su armi. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il montaggio e le viti per assicurarti che siano saldi e in buone condizioni.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di sovraccaricare il Mount Inline Scout con accessori non compatibili.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Usa solo le viti e i componenti forniti con il prodotto per garantire la sicurezza.
Assicurati che il montaggio sia effettuato su una superficie piana e stabile.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme senza adeguate protezioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi appropriate.
Controlla che il prodotto e i suoi componenti siano integri.

Installazione:

Rimuovi il montaggio Picatinny esistente dalla tua luce.
Posiziona il Mount Inline Scout utilizzando i punti di attacco originali sul corpo della luce.
Fissa il montaggio utilizzando le viti KeyMod fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Regola il montaggio lateralmente fino a 0,12" dal centro, se necessario, per ottimizzare la posizione
della luce.

Uso:

Accendi la luce e verifica la stabilità del montaggio.
Assicurati che la luce sia correttamente posizionata per garantire visibilità e sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali riciclabili.
Assicurati di smaltire correttamente le viti e altri componenti non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o assistenza riguardo al tuo Mount Inline Scout di Arisaka, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Mount Inline Scout di Arisaka. La tua
sicurezza è la nostra priorità principale.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu Arisaka Inline
Scout

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytu Arisaka Inline Scout. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz informowanie o potencjalnych zagrożeniach. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu przed użyciem, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał uchwytu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj uchwytu, aby uniknąć uszkodzenia.
Nie używaj uchwytu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Uchwytu:

Zidentyfikuj punkty mocowania na korpusie lampy.
Użyj dostarczonych śrub KeyMod, aby zamocować uchwyt na lampie.
Upewnij się, że uchwyt jest ustawiony na odpowiedniej wysokości (0,2” nad powierzchnią montażową).
Sprawdź, czy uchwyt jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie Uchwytu:

Używaj uchwytu zgodnie z jego przeznaczeniem, montując lampy, które są kompatybilne z systemem
Scout.
Regularnie kontroluj uchwyt pod kątem zużycia i uszkodzeń.
W razie jakichkolwiek problemów z uchwytem, natychmiast przestań go używać.

Instrukcje Utylizacji
Uchwyt Arisaka Inline Scout należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeżeli istnieją specjalne przepisy dotyczące recyklingu
materiałów aluminiowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym przedstawicielem Arisaka Defense lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej producenta.

Podsumowanie
Uchwyt Arisaka Inline Scout to produkt zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie. Prosimy o
przestrzeganie wszystkich wytycznych zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom
maksymalne bezpieczeństwo. Dziękujemy za wybór naszego produktu.
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INLINE SCOUT MOUNT ARISAKA DEFENSE
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa INLINE SCOUT MOUNT ARISAKA DEFENSE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämän oppaan tarkoitus on
varmistaa turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle, joka on suunniteltu valon kiinnittämiseen. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaraa tai vikaa, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
asiantuntevaan henkilöön.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen rakennetta.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle kuumuudelle tai kosteudelle.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat puhtaat ja ehjät ennen asennusta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja lisävarusteet.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne.

Asennus

Kiinnitä Inline Scout Mount valon rungon tehtaan kiinnityspisteisiin.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.
Säädä valoa tarvittaessa sivusuuntaisesti jopa 0,12 tuumaa keskeltä.

Käyttö

Käynnistä valo ja tarkista, että se toimii oikein.
Säädä valon suuntaa tarpeen mukaan.

Huolto

Tarkista säännöllisesti kiinnityspisteiden kunto ja tiukkuus.
Puhdista tuote tarvittaessa pehmeällä, kuivalla liinalla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai jälleenmyyjään. Muista myös tarkistaa
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuusvaroitukset.



Kiitos, että valitsit INLINE SCOUT MOUNT ARISAKA DEFENSE tuotteen. Käytä tuotetta turvallisesti ja nauti sen
tarjoamista mahdollisuuksista!
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Säkerhetsinstruktioner för INLINE SCOUT MOUNT
ARISAKA DEFENSE KEYMOD

Introduktion
Tack för att du valt INLINE SCOUT MOUNT från Arisaka Defense. Denna produkt är designad för att ge en säker
och effektiv montering av lampor. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att montaget är korrekt installerat innan användning.
Använd inte produkten om den har skador eller om monteringen känns osäker.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Se till att lampan är korrekt monterad för att undvika att den lossnar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av INLINE SCOUT MOUNT:

Ta bort eventuell befintlig montering från lampan.
Fäst INLINE SCOUT MOUNT på lampans monteringspunkt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa montaget. Se till att skruvarna är åtdragna ordentligt.
Justera lampans position vid behov för optimal ljusvinkel.

Användning av INLINE SCOUT MOUNT:

Kontrollera att lampan är korrekt monterad innan du använder den.
Tänd lampan och testa funktionaliteten.
Justera lampans position om det behövs för att säkerställa bästa synlighet.

Avfallshantering
Avlägsna alla batterier innan du kasserar produkten.
Kasta produkten enligt lokala föreskrifter för elektronikavfall.
Återvinn materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren direkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda INLINE SCOUT MOUNT på rätt sätt bidrar du
till en säker och effektiv användning av din utrustning.
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Návod k bezpečnému používání INLINE SCOUT
MOUNT ARISAKA DEFENSE KEYMOD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili INLINE SCOUT MOUNT ARISAKA DEFENSE KEYMOD. Tento produkt byl navržen
tak, aby usnadnil montáž svítilen na vaší zbrani, a to s důrazem na bezpečnost a výkon. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento návod, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti nepoškozené a správně namontované.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži a demontáži držte produkt mimo obličej a tělo, abyste předešli případnému zranění.
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste předešli poškození produktu.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena před každým použitím.
Pokud se produkt poškodí, přestaňte ho okamžitě používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a bezpečná.

Instalace

Umístěte INLINE SCOUT MOUNT na montážní body vaší svítilny.
Pomocí dodaných šroubů a nástrojů pevně připevněte montáž.
Ujistěte se, že je montážní bod správně zarovnaný a bezpečně uchycen.

Použití

Po instalaci zkontrolujte, zda je svítilna správně namontována a stabilní.
Před použitím svítilny vyzkoušejte její funkčnost a stabilitu.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu; využijte zpětné odběry nebo specializované sběrné místo.

Kontakt pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo problémů se prosím obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace
o produktu, včetně modelu a čísla výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání INLINE SCOUT MOUNT ARISAKA DEFENSE KEYMOD. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.


